HUM / REL 293  Continuation of Beginning Latin    Week 9

NŌMEN
___________________________

MONDAY 

A.   Cursus Cantabrigiēnsis, gradus 17, paginae 100-101 : "mercātor Arabs" 

Recitā hanc fābulam in Latīnā, et trānsfer eam in Anglicam
Because this passage is quite long, it is also part of the assignment for Tuesday.

B.   Wheelock, caput 24, paginae 155-156 - lege  "The Ablative Absolute" and the WebPage of notes for this week.

For each of the sentences given, say if you would use an Ablative Absolute, and what a more fluent English translation might be


Sentence



Ablative Absolute ?

Good English

i      Clovis having been left, I drove to Portales.

yes
After leaving Clovis,  . . .

ii     Caesar, coming to Rome, crossed the Rubicon.

no
When Caesar was coming to Rome, he 

iii.   Caecilius having been killed, Quintus left Italy.



iv.   Caesar coming to Rome, the senate was afraid.



v.   The cat having been put out, the dog was happy.



vi.  The cat, having been put out, wants to come in again.


vii.  Seeing the bone, the dog was happy.




viii. The bone having been seen, the dog was happy.


ix.    Caesar being about to lead, the army was happy.



x.    The army, about to be led by Caesar, was happy.


C.1.  Notae Grōtiī  - quaestiōnēs ?   ______

C.2.  Ablative Absolute Handout  - quaestiōnēs ?   ______

D.  Verba  -  Adde verba in Wheelock paginā 158 ad chartās verbōrum tuās

Meditāre chartās verbōrum tuās per diēm


hoc perfactum, pōne X   hīc  ____

TUESDAY

A.   Cursus Cantabrigiēnsis, gradus 17, paginae 100-101 : complē "mercātor Arabs"

B.   Wheelock, caput 24, paginae 157-158 - Lege "The Passive Periphrastic" et "The Dative of Agent"

For each of the sentences given,  translate into Latin, and give a more idiomatic English version

i.     Carthage is to be destroyed.

ii.    The dog is to be praised.

iii.   The book is to be read with care.

iv.   The dog is to be fed by me.

v.    The thief is to be punished by the judges.

vi.    Peace was to be sought by our leaders.

vii.   The book will have to be read with care by the young man.

C.1.  Notae magistrī Marcī Damenis  - quaestiōnēs ?   ______
C.2.  Passive Periphrastic Handout  - quaestiōnēs ?   ______
D.  Verba  -  Meditāre chartās verbōrum tuās per diēm

hoc perfactum, pōne X   hīc  ____

WEDNESDAY

A.1.   Cursus Cantabrigiēnsis, gradus 17, paginae  102-103   -  Practicing the Language
A.1.  
Exercitātiō A : recitā, scrībe, et trānsfer sententiās "A" in Latīnam.

  A1.


  A2.


  A3.


  A4.


  A5.


  A6.


A.2.   Cursus Cantabrigiēnsis, gradus 17, paginae 102-103 Exercitātiō C : 

Write out each pair of verb forms and the translation for each 



Imperfect

Translation

Pluperfect

Translation

B.   Wheelock, caput 24, paginae 158-159 - 

Find each ablative absolute in the Practice and Review sentences. 

Write them out in sequential order, and give a literal and an idiomatic English translation for each.

eg. 

sentence
ablative absolute
"participial phrase"

"subordinate clause"

1

ignē vīsō

the fire having been seen
When the fire had been seen, 

C.  Auxilia magistrae Ilariae Marchesae  -  quaestiōnēs ?   ______
D.  Verba  -  Meditāre chartās verbōrum tuās per diēm

hoc perfactum, pōne X   hīc  ____

THURSDAY

A.1.   Cursus Cantabrigiēnsis, gradus 17, pagina 102 
Exercitātiō B : recitā, scrībe, et trānsfer sententiās "B" in Latīnam.

  B1.


  B2.


  B3.


  B4.


  B5.


  B6.


  B7.


  B8.


A.2.   Cursus Cantabrigiēnsis, gradus 17, pagina 103 

Exercitātiō D : recitā, scrībe, et trānsfer sententiās "D" in Latīnam.

  D1.


  D2.


  D3.


  D4.


  D5.


  D6.


  D7.


  D8.


B.   Wheelock, caput 24, paginae 158-159 - Find each ablative absolute in the Sententiae Antīque. 

Write them out in sequential order, and give a literal and an idiomatic English translation for each.

sentence
ablative absolute
"participial phrase"

"subordinate clause"

C.  Auxilia cētera  -  quaestiōnēs ?   ______

D.  Verba  -  Meditāre chartās verbōrum tuās per diēm

hoc perfactum, pōne X   hīc  ____

FRIDAY
A.   Cursus Cantabrigiēnsis, gradus 17, paginae 104-112 - Lege  "Alexandria"




hoc perfactum, pōne X hīc  ____

B.1.   Wheelock, caput 24, paginae 159-161  - "dē cupiditātē"

Recitā et scrībe hās fābulās Latīnās, et trānsfer eās in Anglicam

Note : Depending on the edition of Wheelock which you have, the paragraph beginning "Pecuniae autem . . "  has been edited in a couple of different ways. If it ends "non numquam" (not never) - this is a Latin idiom for "sometimes"

LATĪNA : 

ANGLICA : 

B.2.   Wheelock, caput 24, pagina 160 -  "The Satirist's Modus Operandi"

Recitā et scrībe hanc fābulam Latinam, et trānsfer eam in Anglicam
LATĪNA : 

ANGLICA : 

B.3.   Wheelock, caput 24, pagina 161 - lege "Etymology" ry  "Latina est gaudium"
hoc perfactum, pōne X   hīc  ____

C.  Auxilia magistrae Ilariae Marchesae  -  quaestiōnēs ?   ______
D.  Verba  -  Meditāre chartās primās secundāsque verbōrum tuās per diēm

hoc perfactum, pōne X   hīc  ____
